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UPC
Kit de montage pour capteur CBS et C2S 

Spécifications techniques

UPC2 charge de 10 t

UPC3 charge de 30 t

Description

Le kit de montage UPC est entièrement en acier inoxydable 
AISI 304, il à été conçue pour faciliter l’installation des 
systèmes de pesage et de dosage dans des réservoirs, des 
silos, des trémies, etc. 
L’UPC peut être associés aux capteurs CBS ou C2S, il garantie 
une classe de précision de 1000, 2000 ou 3000 divisions et un 
indice de protection IP68. 
L’appareil est équipé d’un système d’alignement 
automatique de la charge et d’un système de compensation 
de la décharge du déplacement transversal afin de maintenir 
des caractéristiques métrologiques élevées même en 
présence de tassements, de dilatation thermique, d’erreur de 
positionnement, de poussées transversales et de déformation 
des structures. 

UPC2 UPC3 UPC5
Charge nominal 10 t 30 t 100 t 
Force max. horizontal admissible 25 kN 50 kN 120 kN
Force max. de traction admissible 40 kN 80 kN 210 kN
Poids 7 kg 14 kg 31 kg

 

Data Sheet: UPC.100.R5 
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Unità di pesatura 
 

Weighing unit 

 
L’unità di pesatura realizzata interamente in acciaio inox 
(AISI 304), con una STRUTTURA MOLTO ROBUSTA, 
è stata progettata per facilitare l’installazione di sistemi 
di pesatura e dosaggio nei serbatoi, silos, tramogge 
statiche o soggette a vibrazioni. 
All’UPC2 può essere abbinata una cella di carico CBS 
o C2S che garantisce: una classe di precisione di 
1000, 2000 o 3000 divisioni e una classe di protezione 
IP68. 
L’unità di pesatura è dotata di sistemi di AUTO 
ALLINEAMENTO del carico e di COMPENSAZIONE 
DELLO SCORRIMENTO TRASVERSALE in modo da 
mantenere ELEVATE CARATTERISTICHE 
METROLOGICHE anche in presenza di assestamenti, 
dilatazioni termiche, errori di posizionamento, spinte 
trasversali e deformazioni delle strutture. 

This weighing unit, completely made in stainless 
steel (AISI 304), with a VERY ROBUST 
STRUCTURE, has been designed to ease the 
installation of weighing and dosing systems, in 
tanks, bins and in static or vibrating hoppers. 
A CBS or C2S load cell can be paired to UPC2 
to obtain an accuracy class of 1000, 2000 or 
3000 divisions and an IP68 protection class. 
The weighing unit is equipped with LOAD SELF 
ALIGNMENT and TRANSVERSE SHIFT 
COMPENSATION to ensure HIGH 
METROLOGICAL PERFORMANCES even in 
case of adjustments, thermal expansion, 
positioning errors, transverse thrusts and 
deformation of structures. 

 
 

UPC2 (Max. Load 10 t) 
 

 

 

 

UPC3 (Max. Load 30 t) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dimensioni     Dimensions                      mm 

Dimensioni     Dimensions                      mm 
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UPC5 charge de 100 t

Exemple d’installation

Système circulaire 
à 3 points 
d’appui.

Il est bon de respecter la disposition des cellules illustrée dans la figure, car elle optimise la fonction antidérapante.
Système circulaire à 3 points d’appui.

Système Panneau 
de contrôle à 4 

points points de 
d’appui.

UPC5 (Max. Load 100 t) 
 

 

Esempi d'installazione    Installation examples 

 
 

È bene rispettare la disposizione delle celle 
mostrata in figura perché ottimizza la funzione anti-
scorrimento. 

It is recommended to follow the cells disposition 
shown in figure because it optimize anti-shifting 
function. 

 
 

Dati tecnici    Technical data 
 
 

 

 

  UPC2 UPC3 UPC5 

Carico nominale 
Nominal load t 10 30 100 

Max. forza orizzontale ammissibile 
Max. permissible horizontal force kN 25 50 120 

Max. forza di sollevamento ammissibile 
Max. permissible lifting force kN 40 80 210 

Peso (cella di carico non compresa) 
Weight (load cell not included) kg 7 14 31 

Sistema 
circolare a 3 

punti di 
appoggio. 

 
Circular system 

with 3 
supporting 

points. 

Sistema 
quadro a 4 

punti di 
appoggio. 

 
Square 

system with 4 
supporting 

points. 

Dimensioni     Dimensions                      mm 
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1. Fixer la plaque de base 1 de l’UPC sur la structure ou sur le sol, en s’assurant que le sol est bien fini, sinon préparer des contre-
plaques.
Si ce n’est pas le cas, préparer des contre-plaques.
2. Placer le système à peser sur les plaques supérieures 2 en veillant à ne pas surcharger les cellules.

3. Ajustez horizontalement et fixez la plaque supérieure 2 de manière à ce qu’elle soit parallèle et dans l’axe de la plaque inférieure 
1.
4. Vérifier que le limiteur de déplacement 3 est centré à l’intérieur du trou, même après avoir chargé le système plusieurs fois, afin 
d’éviter des sources de friction qui pourraient déformer les cellules.

1. Soulever le plateau supérieur 2 de l’unité de pesage en dévissant les vérins de levage 4 alternativement afin de ne pas faire 
basculer le plateau supérieur 2.
Le système de pesage doit être déchargé.
2. Remplacer la cellule de charge.
3. Visser les deux vérins 4 pour faire reposer le système à peser sur le seul capteur.

•	 Toute surcharge accidentelle des capteurs de pesage doit être évitée à tous les stades de l’assemblage.
•	 Éviter que le courant circule dans le capteur de pesage.
•	 Pendant les opérations de soudage, placez la pince de mise à la terre en haut de l’unité de pesage.
•	 AEP transducers recommande de toujours respecter les règles de sécurité du pays dans lequel l’unité de pesage est installée.
•	 Il incombe à l’installateur d’effectuer une analyse précise des risques environnementaux (zones sismiques, vent, etc.).
•	 Il incombe à l’installateur de prévoir un dispositif anti-soulèvement approprié.

Instruction de montage

Remplacement des capteurs

 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 

1. Fissare la piastra base  dell’UPC sulla struttura o a terra, verificando che il piano sia finito bene, in 
caso contrario predisporre delle contro-piastre. 

2. Posizionare il sistema da pesare sulle piastre superiori  facendo attenzione a non sovraccaricare 
le celle. 

3. Regolare orizzontalmente e fissare la piastra superiore  in modo da renderla parallela e in asse 
con la piastra inferiore . 

4. Verificare che il limitatore di spostamento  sia centrato all’interno del foro anche dopo aver 
caricato il sistema più volte, in modo da evitare fonti di attrito che possano falsare la pesatura. 

SOSTITUZIONE CELLA 

1. Sollevare la piastra superiore  dell’unità di pesatura svitando i martinetti di sollevamento  
alternativamente in modo da non inclinare la piastra superiore . 
Il sistema di pesatura deve essere scarico. 

2. Sostituire la cella di carico. 

3. Avvitare i due martinetti  per appoggiare nuovamente il sistema da pesare sulla sola cella di carico. 

 

         

 

ATTENZIONE: 
 

Durante tutte le fasi di montaggio è necessario evitare accidentali sovraccarichi alle celle di carico. 

Evitare il passaggio di corrente attraverso la cella di carico. 

Durante le operazioni di saldatura posizionare la pinza di massa nella parte superiore all’unità di pesatura. 

La AEP transducers raccomanda di rispettare sempre tutte le normative di sicurezza presenti nel paese in 
cui viene installata l’unità di pesatura. 

Sarà cura dell’installatore effettuare una accurata analisi dei rischi ambientali (zone sismiche, vento ecc) 

Sarà cura dell’installatore prevedere l’adeguato dispositivo per l’antiribaltamento 
 


